
V4.2 Please read this manual carefully before assembly and use the item correctly after full understanding.

We appreciate your order of DEVAISE pruduct.

ABGY509 office chair



Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau sorgfältig durch und verwenden Sie den Artikel nach vollständigem 
Verständnis korrekt.

DE_Wir freuen uns über Ihre Bestellung von DEVAISE Produkt.

Leggere attentamente questo manuale prima del montaggio e utilizzare correttamente l'articolo dopo averne compreso appieno.

IT_Apprezziamo il vostro ordine di DEVAISE pruduct.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’assemblage et utiliser l’article correctement après une compréhension complète.

FR_Nous apprécions votre commande de DEVAISE pruduct.

Lea atentamente este manual antes de ensamblar y use el artículo correctamente después de una comprensión completa.

ES_Agradecemos su pedido de productos DEVAISE.

NOTES FOR ASSEMBLY
EN

More than 2 people are recommended for assembly.

In order to prevent damage, the product is suggested to be assembled on the carpet.

 Please check out whether the required components are all in readiness before assembly.

 Please keep the assembly instruction after assembly to avoid lost.

 Do not use the product when any bolt or screw is loose. Please retighten the bolts and screws regularly every 2 months.

 Cleaning Method: When the leather surface becomes dirty, simply wipe it with a damp cloth.

Please pay much attention to the quality. In case of any inconvenience or product-related consultation, please feel free to 
contact us.



DE
Es wird empfohlen, mehr als 2 Personen für die Montage zu haben.

Um Schäden zu vermeiden, wird empfohlen, das Produkt auf dem Teppich zusammenzubauen.

 Bitte prüfen Sie vor der Montage, ob alle benötigten Komponenten bereit sind.

 Bitte bewahren Sie die Montageanleitung nach der Montage auf, um Verluste zu vermeiden.

 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eine Schraube oder ein Bolzen locker ist. Bitte ziehen Sie die Bolzen und 

 Schrauben regelmäßig alle 2 Monate nach.

 Reinigungsmethode: Wenn die Lederoberfläche schmutzig wird, wischen Sie sie einfach mit einem feuchten Tuch ab.

Bitte achten Sie sehr auf die Qualität. Im Falle von Unannehmlichkeiten oder produktbezogener Beratung wenden Sie 

sich bitte an kontaktieren Sie uns.

IT
Si consigliano più di 2 persone per il montaggio.

Al fine di evitare danni, si consiglia di montare il prodotto sul tappeto.

 Si prega di verificare se i componenti necessari sono tutti pronti prima del montaggio.

 Si prega di conservare le istruzioni di montaggio dopo il montaggio per evitare perdite.

 Non utilizzare il prodotto quando un bullone o una vite sono allentati. Si prega di serrare nuovamente i bulloni e le viti 

 regolarmente ogni 2 mesi.

 Metodo di pulizia: Quando la superficie in pelle si sporca, è sufficiente pulirla con un panno umido.

Si prega di prestare molta attenzione alla qualità. In caso di inconvenienti o consultazioni relative al prodotto, non esitate 

a contattaci.



FR
Plus de 2 personnes sont recommandées pour le montage.

Afin d’éviter tout dommage, il est suggéré d’assembler le produit sur le tapis.

 Veuillez vérifier si les composants requis sont tous prêts avant l’assemblage.

 Veuillez conserver les instructions de montage après l’assemblage pour éviter de les perdre.

 N’utilisez pas le produit lorsqu’un boulon ou une vis est desserré. Veuillez resserrer régulièrement les boulons et les vis 

 tous les 2 mois.

 Méthode de nettoyage : Lorsque la surface du cuir devient sale, essuyez-la simplement avec un chiffon humide.

S’il vous plaît faites beaucoup attention à la qualité. En cas de désagrément ou de consultation relative au produit, 

n’hésitez pas à Contactez-nous.

1ES
Se recomiendan más de 2 personas para el montaje.

Para evitar daños, se sugiere montar el producto sobre la alfombra.

 Compruebe si todos los componentes necesarios están listos antes del montaje.

 Guarde las instrucciones de montaje después del montaje para evitar pérdidas.

 No utilice el producto cuando algún perno o tornillo esté suelto. Vuelva a apretar los pernos y tornillos con regularidad 

 cada 2 meses.

 Método de limpieza: Cuando la superficie del cuero se ensucie, simplemente límpiela con un paño húmedo.

Por favor, preste mucha atención a la calidad. En caso de cualquier inconveniente o consulta relacionada con el 

producto, no dude en contáctenos.



A B C

ACCESSORIES DETAIL

M6x12mm Bolt 10 M6x20mm Bolt 10 M6x30mm Bolt 4

D

M8x20mm Bolt 4
E F G

M6x16mm Bolt 4 M6x30mm Bolt 2 1Hexagon wrench
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ASSEMBLY PARTS

EN_If any component is missing or damaged, please inform us of the order ID, component number and component 
name.

DE_Falls ein Bauteil fehlt oder beschädigt ist, informieren Sie uns bitte über die Bestell-ID, die Bauteilnummer und 
den Bauteilnamen.

IT_Se qualche componente è mancante o danneggiato, la preghiamo di informarci dell'ID dell'ordine, del numero 
del componente e del nome del componente.

FR_Si un composant est manquant ou endommagé, veuillez nous informer de l'ID de la commande, du numéro du 
composant et du nom du composant.

ES_Si falta o está dañado algún componente, infórmenos del ID del pedido, número del componente y nombre del 
componente.
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10

11 5

M6x12mm
A × 10
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First install No.9 part , then install No.3 part.

The casters must be installed in place. If not, there is a risk of the casters falling off during movement.
When installing plastic decorative parts, it is necessary to gently pry open the plastic pieces.

EN

Installieren Sie zuerst das Teil Nr. 9,dann den Teil Nr. 3 einbauen.

Die Rollen müssen an Ort und Stelle montiert werden. Wenn nicht, gibt es eineGefahr, dass die Rollen während der Bewegung 
herunterfallen.

Bei der Installation von dekorativen Kunststoffteilen ist es notwendig, um die Kunststoffteile vorsichtig aufzuhebeln.

DE

Prima installare la parte No.9,quindi installare la parte n. 3.

Le rotelle devono essere installate in posizione. In caso contrario, c'è unRischio di caduta delle rotelle durante il movimento.
Quando si installano parti decorative in plastica, è necessario per aprire delicatamente i pezzi di plastica.

IT

Première pièce d’installation n ° 9,puis installez la pièce n° 3.

Les roulettes doivent être installées en place. Si ce n’est pas le cas, il y a unrisque de chute des roulettes lors du mouvement.
Lors de l’installation de pièces décoratives en plastique, il est nécessairepour ouvrir doucement les pièces en plastique.

FR

Primera instalación de la pieza No.9,luego instale la pieza No.3.

Las ruedas deben instalarse en su lugar. Si no es así, hay unRiesgo de que las ruedas se caigan durante el movimiento.
Al instalar piezas decorativas de plástico, es necesario para abrir suavemente las piezas de plástico.

ES
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M6x16mm
E × 4
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M6x20mm
B × 6

R L
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M6x20mm
B × 4
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M6x30mm
C × 4

1

8

EN_When installing the backrest connector, 
you need to lift the leather buckle.

DE_Bei der Montage des Rückenlehnenverbinders
Sie müssen die Lederschnalle anheben.

IT_Quando si installa il connettore dello schienale, è 
necessario sollevare la fibbia in pelle.

FR_Lors de l'installation du connecteur du dossier, 
vous devez soulever la boucle en cuir.

ES_Al instalar el conector del respaldo, es necesario 
levantar la hebilla de cuero.
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M8x20mm
D × 4
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M6x30mm
F × 2
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ADJUST THE BACKREST ANJEL
EN_The angel of the seat bakc can be adjusted by 
crackingaccording to the arrow.

DE_Der Winkel der Rückenlehne kann verstellt werden 
durch Risse nach dem Pfeil.

IT_L'angelo dello schienale può essere regolato da
Crackingsecondo la freccia.

FR_L'angle du dossier peut être ajusté en le déplaçant 
selon la flèche.

ES_El ángulo del respaldo del asiento se puede ajustar 
girando según la flecha.
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ADJUST THE HEIGHT OF SEAT 

The height of the seat can be adjusted by cranking accordingto the direction of the arrow.
The user meeds to sit in the middle and rear position of theseat cushion, otherwise the gas rod will not be able to berased or lowered 
due to insufficient weight.

EN

Die Höhe des Sitzes kann durch Kurbeln entsprechend der Pfeilrichtung eingestellt werden.
Der Benutzer ist darauf bedacht, in der mittleren und hinteren Position dieses Kissens zu sitzen, da sonst die Gasstange nicht verzerrt 
oder abgesenkt werden kann aufgrund von unzureichendem Gewicht.

DE

L'altezza del sedile può essere regolata a manovella in base alla direzione della freccia.
L'utente deve sedersi nella posizione centrale e posteriore di questi cuscini, altrimenti l'asta del gas non sarà in grado di piegarsi o 
abbassarsi a causa del peso insufficiente.

IT

La hauteur du siège peut être réglée en tournant la manivelle en fonction de la direction de la flèche.
L’utilisateur doit s’asseoir au milieu et à l’arrière de ces coussins, sinon la tige de gaz ne pourra pas être abaissée ou abaissée
en raison d’un poids insuffisant.

FR

La altura del asiento se puede ajustar girando según la dirección de la flecha.
El usuario debe sentarse en la posición media y trasera del cojín, de lo contrario, la varilla de gas no podrá embellecer ni bajar
debido a un peso insuficiente.

ES
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CHAIR MATERIAL

Chair back/PU Leather

Foot/Metal

Armrest/Metal

Wheel/Nylon

Cushion/Sponge & Spring Package

Please keep the chair away from direct sunlight, high temperature, wet or dry 

places.

Please do not use the chair on slippery floor.

Please do not use the chair for any other purpose.

Please do not stand on the chair or sit on handrails in order to avoid falling.

Please do not use movable parts of the chair in narrow areas.

Please use weak neutral lotion to clean the chair when it’s dirty.

Please do not slam into the chair. The chair will be at risk of damage for it’s getting 

a strength which is 3-4 times of your body weight.

Please do not both sit down at the same time.

Please do not use any unrepaired component (bolt, screw etc.), even though it is 

just missing, damaged or consumed.

Please do comply with the above principles of use, for severe accidents may 

happen if it is not followed.

ATTENTION

We’ve always been strictly carried out the product quality management. You can 

contact the mail address on the right side when there is any problem or question 

about the product, we will solve your problem whole-heartedly.

EN



CHAIR MATERIAL ATTENTION

Rückenlehne/PU-Leder

Fuß/Metall

Armlehne/Metall

Rad/Nylon

Kissen/Schwamm & Feder Paket

DE

Bitte verwenden Sie den Stuhl nicht auf rutschigem Boden.

Bitte verwenden Sie den Stuhl nicht für andere Zwecke.

Bitte stellen Sie sich nicht auf den Stuhl und setzen Sie sich nicht auf Handläufe, 
um ein Herunterfallen zu vermeiden.

Bitte verwenden Sie keine beweglichen Teile des Stuhls in engen Bereichen.

Bitte verwenden Sie eine schwache neutrale Lotion, um den Stuhl zu reinigen, 
wenn er verschmutzt ist.

Bitte setzen Sie sich nicht beide gleichzeitig hin.

Bitte halten Sie den Stuhl von direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen, 
Nässe oder Trockenheit fern Orte.

Bitte beachten Sie die oben genannten Verwendungsgrundsätze, da schwere Unfälle
passiert, wenn sie nicht befolgt wird.

Bitte verwenden Sie keine unreparierten Komponenten (Bolzen, Schrauben etc.), 
auch wenn diesenur fehlend, beschädigt oder verbraucht.

Bitte nicht gegen den Stuhl knallen. Der Stuhl besteht die Gefahr, dass er beschädigt 
wird, da erEine Kraft, die das 3-4-fache Ihres Körpergewichts beträgt.

Das Qualitätsmanagement der Produkte wird bei uns seit jeher streng durchgeführt. Sie können

Wenden Sie sich an die E-Mail-Adresse auf der rechten Seite, wenn es ein Problem oder eine Frage gibt

Über das Produkt, wir werden Ihr Problem von ganzem Herzen lösen.



CHAIR MATERIAL ATTENTION

Schienale della sedia/Pelle sintetica

Piede/Metallo

Bracciolo/Metallo

Ruota/Nylon

Pacchetto cuscino/spugna e molla

IT

Si prega di non utilizzare la sedia su un pavimento scivoloso.

Si prega di non utilizzare la sedia per altri scopi.

Si prega di non salire sulla sedia o sedersi sui corrimano per evitare di cadere.

Si prega di non utilizzare parti mobili della sedia in aree ristrette.

Si prega di utilizzare una lozione neutra debole per pulire la sedia quando è sporca.

Si prega di non sedersi entrambi allo stesso tempo.

Si prega di tenere la sedia lontana dalla luce solare diretta, ad alta temperatura, 
bagnata o asciutta Posti.

Si prega di rispettare i principi di utilizzo di cui sopra, poiché possono verificarsi 
gravi incidenti se non viene seguito.

Si prega di non utilizzare alcun componente non riparato (bullone, vite, ecc.), 
anche se lo èsolo mancante, danneggiato o consumato.

Si prega di non sbattere contro la sedia. La sedia sarà a rischio di danni per il fatto 
che sta diventando una forza che è 3-4 volte il tuo peso corporeo.

Abbiamo sempre svolto rigorosamente la gestione della qualità del prodotto. Si può

Contatta l'indirizzo e-mail sul lato destro in caso di problemi o domande

circa il prodotto, risolveremo il vostro problema con tutto il cuore.



CHAIR MATERIAL ATTENTION

Dossier de chaise/Cuir PU

Pied/Métal

Accoudoir/Métal

Roue/Nylon

Ensemble coussin/éponge et ressort

FR

Veuillez ne pas utiliser la chaise sur un sol glissant.

Veuillez ne pas utiliser la chaise à d’autres fins.

Veuillez ne pas vous tenir debout sur la chaise ou vous asseoir sur les rampes 
afin d’éviter de tomber.

Veuillez ne pas utiliser de pièces mobiles de la chaise dans des zones étroites.

Veuillez utiliser une lotion neutre faible pour nettoyer la chaise lorsqu’elle est sale.

S’il vous plaît, ne vous asseyez pas tous les deux en même temps.

Veuillez garder la chaise à l’abri de la lumière directe du soleil, des températures 
élevées, humide ou sec emplacements.

Veuillez respecter les principes d’utilisation ci-dessus, car les accidents graves 
peuvent se produisent s’il n’est pas suivi.

Veuillez ne pas utiliser de composant non réparé (boulon, vis, etc.), même s’il est
juste manquant, endommagé ou consommé.

S’il vous plaît, ne vous cognez pas contre la chaise. La chaise risque d’être 
endommagée si elle devient Une force qui représente 3 à 4 fois votre poids corporel.

Nous avons toujours été strictement responsables de la gestion de la qualité des produits. Vous pouvez

Contactez l’adresse e-mail sur le côté droit en cas de problème ou de question

À propos du produit, nous résoudrons votre problème de tout cœur.



CHAIR MATERIAL ATTENTION

Respaldo de la silla/Cuero PU

Pie/Metal

Reposabrazos/Metal

Rueda/Nylon

Paquete de Cojín/Esponja y Resorte

ES

Por favor, no utilice la silla en suelos resbaladizos.

Por favor, no utilice la silla para ningún otro propósito.

No se pare en la silla ni se siente en los pasamanos para evitar caerse.

No utilice las partes móviles de la silla en espacios estrechos.

Utilice una loción neutra débil para limpiar la silla cuando esté sucia.

Por favor, no se siente ambos al mismo tiempo.

Mantenga la silla alejada de la luz solar directa, las altas temperaturas, mojada 
o seca Lugares.

Por favor, cumpla con los principios de uso anteriores, ya que los accidentes 
graves pueden sucede si no se sigue.

Por favor, no utilice ningún componente sin reparar (perno, tornillo, etc.), aunque 
esté simplemente faltantes, dañados o consumidos.

Por favor, no se golpee contra la silla. La silla correrá el riesgo de dañarse si 
se está poniendo una fuerza que es de 3 a 4 veces tu peso corporal.

Siempre hemos llevado a cabo estrictamente la gestión de la calidad del producto. Puedes

Póngase en contacto con la dirección de correo electrónico del lado derecho cuando haya algún problema o pregunta

Sobre el producto, resolveremos su problema de todo corazón.


